
Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Cour de 
cassation (Lucembursko) dne 12. května 2010 — Xuan-Mai 

Tran v. Landsbanki Luxembourg SA, v likvidaci 

(Věc C-239/10) 

(2010/C 209/32) 

Jednací jazyk: francouzština 

Předkládající soud 

Cour de cassation 

Účastnice původního řízení 

Navrhovatelka: Xuan-Mai Tran 

Odpůrkyně: Landsbanki Luxembourg SA, v likvidaci 

Předběžné otázky 

1) Je třeba články 1, 2 a 3 směrnice Rady 98/59/ES ze dne 20. 
července 1998 o sbližování právních předpisů členských 
států týkajících se hromadného propouštění ( 1 ) vykládat 
tak, že se použijí na ukončení obchodní činnosti v důsledku 
vyhlášení úpadku zaměstnavatele nebo v důsledku soudního 
rozhodnutí, kterým se nařizuje zrušení a likvidace zaměst­
navatele, který je úvěrovou institucí, z důvodu platební 
neschopnosti na základě čl. 61 odst. 1 písm. a) a b) loi 
modifiée du 5 avril 1993 relative au secteur financier, 
když pro takové ukončení obchodní činnosti vnitrostátní 
zákon stanoví okamžité skončení pracovního poměru? 

2) Je třeba v případě kladné odpovědi na tuto otázku články 1, 
2 a 3 směrnice 98/59/ES vykládat tak, že na správce 
konkursní podstaty nebo likvidátora je nutno nahlížet stejně 
jako na zaměstnavatele, který zamýšlel hromadné propouš­
tění a je schopný uskutečnit za tímto účelem jednání 
uvedená v článcích 2 a 3 směrnice a propouštění provést 
(věc C 323/08, body 39, 40 a 41) ( 2 )? 

( 1 ) Úř. věst. L 225, s. 16. 
( 2 ) Rozsudek ze dne 10. prosince 2009, Rodríguez Mayor a další, dosud 

nezveřejněný ve Sbírce rozhodnutí. 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Tribunale 
Amministrativo Regionale per la Lombardia — Sezione 
Terza (Itálie) dne 17. května 2010 — ENEL Produzione 

SpA v. Autorità per l'energia elettrica e il gas 

(Věc C-242/10) 

(2010/C 209/33) 

Jednací jazyk: italština 

Předkládající soud 

Tribunale Amministrativo Regionale (Sezione Terza) 

Účastnice původního řízení 

Žalobkyně: ENEL Produzione SpA 

Žalovaná: Autorità per l'energia elettrica e il gas 

Předběžná otázka 

Brání články 23, 43, 49 a 56 Smlouvy, jakož i čl. 11 odst. 2 a 6 
a článek 24 směrnice 2003/54 vnitrostátnímu předpisu, který, 
aniž by byl oznámen Evropské komisi, určitým výrobcům elek­
trické energie, jejichž úloha je za daných okolností zásadní pro 
uspokojení potřeb poptávky po dispečinkových službách, trvale 
ukládá předkládat nabídky na energetických burzovních trzích 
podle programů heteronomně stanovených provozovatelem sítě 
a podle kterého si odměňování u těchto nabídek svobodně 
nestanoví výrobce, ale je vázáno na parametry, které nejsou 
stanoveny „průhlednými, nediskriminačními a tržními postupy“? 

Žaloba podaná dne 18. května 2010 — Evropská komise v. 
Italská republika 

(Věc C-243/10) 

(2010/C 209/34) 

Jednací jazyk: italština 

Účastnice řízení 

Žalobkyně: Evropská komise (zástupci: D. Grespan a B. 
Stromsky, zmocněnci) 

Žalovaná: Italská republika
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